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HEJIN U 3AJAYU OCBOEHUA JTUCIIUTTJIMHBI
enpto ocBoeHUsT NUCUHUIUIMHBI «Teopus M MpakTHKa MEPEBOAA» SBISAETCA
dbopMHpOBaHUE CHCTEMbl 3HAHUM, YMEHUH W  HAaBBIKOB, CBSI3AHHBIX C
3aKOHOMEPHOCTSIMH  JABYSI3BIYHOM  KOMMYHHUKAallMHM, Mpolecca  IEepeBOJa;
OCHOBHBIMU KAaTETOPHUSIMU JIMHTBUCTUYECKOW TEOPUM MEPEBOJA, CTPATETUAMHU U
MPUHLHNAMU TEPEBOJA, BO3MOXXHOCTSIMU TNEPEBOAA C WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
PYCCKUI U €r0 0COOEHHOCTSIMU B 3aBUCHUMOCTHU OT Pa3jIUYHbIX YCIOBUMN; HABBIKAMU
CPaBHUTEJIBHOIO aHajn3a IMEpPEeBOJOB; YMEHUSAMH paboOTaTh C 3JIEKTPOHHBIMU
clIoBapsAMHU, POPMHUPOBAHHUE YCTOMYMBOIO MO3HABATEIFHOTO HHTEpECa K U3yUCHUIO
NOHATUN U TEPMHUHOB COBPEMEHHOW (PUIIOJIOTMYECKON HAayKH; HABBIKOB aHAIIA3a

KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX SBJICHUI; 001IeH (PHITOIOTHIECKOM KYIbTYPHI.

IIaMATKA 110 BBINOJHEHHUIO CAMOCTOATEIbHOU Pad0THI 00y4a0IIMMHUCH.
1. Tlpexnae yem OpHUCTYNUTh K padoOTe, U3YUUTE LENH 3aJaHUS, YTO MOMOMKET
OCYIIECTBUTh CAMOKOHTPOJIb B KOHLIE PaOOTHI;
2. Xoxn paboTbl IPOBOAUTH MO LIAram, He MPUCTYIATh K CIEAYIOIIEMY ITYHKTY, HE
PO IPEABITYIINIM;
3. Ilpu pabote ¢ nuTEpaTypHbIMH HCTOYHHUKAMHU BBIIECIATH TJIABHOE, OOpalias
0c000€ BHUMaHHUE Ha KJIACCUUYECKUI NHOCTPAHHBIN S3bIK,
4. B xoHue pabOThl MPOBEPUTH MPABUIBHOCTH BBIINOJHEHUS €€ IO CTENEHU
JOCTUKEHUS IIOCTABIICHHOMN LEJIH.

§ 1. Ha urto ciaexyer oOparuTh BHMMaHHMe B Mpouecce padoTbl C
Pa3JMYHbBIMU BUAAMHU TeKcTa?

CTyneHTy B KaueCTBE OJJHOTO M3 IMMYHKTOB OTBETa Ha 3aHATHUAX MpeJjiaracTcs
paboTa ¢ TEKCTOM: UT€HHE, MEPEBO/I, COCTABJICHHE BOIIPOCOB MO TEKCTY, NEepecKas.
B pa3HbIX By3ax U B 3aBUCHUMOCTH OT CTICIIHAITBHOCTH BHIBI U 00BEM TEX WIJIM HHBIX
aCIeKTOB pabOoThl MOTYT BapbUPOBATHCS: TaK, MPEMOIaBaTEIN MOTYT MPEIJI0XKUTh
Bam mpouutarh BeCh TEKCT MOJIHOCTBbIO, HO TEPEBECTH TOJBKO HEOOJBIION,
CIIEIUAJIBHO BBIJICTIEHHBIH OTPHIBOK; MOOECEAOBATh MO TEKCTY; MOXKET OBbITh U3BSIT
TOT WJIM UHOU acTeKT paboThl C TEKCTOM (COCTABJIICHHE BOMPOCOB WM TEPECKa3),
no0aBiieH JH000M Jpyroil acmekT (Hampumep - pedepupoBaHHE YCTHOE HIIU
nucbMeHHoe). Ho B mo0om ciydae ocHOBa Juisi paOOThl ¢ TEKCTOM - TOJTHOE
MOHUMAaHUE €r0 COJIePKAHUSI.

Pexomenmyem 3Ty paboTy BECTH B HECKOJIBKO ATAIOB:

HauaTh ee cnemyer Tak: mpoYUTaNTE BECh TEKCT MOJTHOCTHIO, HE OTBJICKASCh
U HE 3ariisiabpiBasi B CIOBaph. B TEKCTE MOTYT BCTPETUTHCS HE3HAKOMBIC CJIOBA U
BhIpaxkeHus. HecMoTpst Ha 3To, ocTapaiTech MOHTH 0011Iee Co/epKaHNuEe TEKCTa.

Ucxons u3 oOiiero coiepkaHusi MpUCTyNaiTe K MOBTOPHOMY UTCHHUIO. Bbl
3aMETUTE, YTO CJIOBA U BBIPAKEHUS, KOTOpbIE ObUTH (MU Ka3aJlUCh) COBEPIICHHO
HETMOHATHBIMH, HAYMHAIOT 00PETAaTh CMBICI - €III¢ HESICHBIN U HE COBCEM TOYHBINA B
JeTajsixX, HO - CMBICI. JTO - MPUMEpP TOro, Kak «paboTaer» KOHTEKCT, T. €.
OKPYXEHHUE TeX CJIOB M BRIPAKEHUH, KOTOphIe BaM 1oka erre HeImoHSTHEI.



[IpounTaB TEKCT BTOpPOM pa3, Bel yBUAUTE, YTO HEACHOCTH KACAIOTCA YK€ TOJIBKO
Y3KOCIIEIIMAJIBHBIX 3HAYEHUM TEX WM UHBIX CIOB W BbIpakeHU. 1 BOT Temepn
oOpataiTech K CJI0Baplo.

§ 2. Kak mosan3oBaTbcs cjioBapemM?

Hekortopble CTylIeHTBI BIEpBbIE OEpyT CJIOBaph B PYKH TOJBKO Ha
BCTYIIUTEIIBHOM 3K3aME€HE, & 3TO MOXKET MPUBECTU K MEYAIbHBIM MOCJIEACTBUSM,
TaK Kak JIIOOOM CJIOBaph - 3TO CIOXKHBIM MEXaHW3M, padoTa C KOTOPHIM TpeOyeT
M3BECTHBIX HABBIKOB. [lo3TOMy, He 3Has, Kak YCTPOEH CJIOBaph, Bbl HE BCerjia
CMOXKETE HAWTU HYKHOE CJIOBO WJIU BBIPAXKECHHUE.

I'maBHasg ommrOka OOJBIIMHCTBA CTYACHTOB COCTOMT B TOM, UTO, OTKPHIB
CIIOBaph HAa HYXKHOM CTpaHWle, OHM OepyT NEepBOE MOIaBIIECECs 3HAYCHHE
HaWJICHHOTO CJIOBA, HE 3ayMbIBAsICh O TOM, IOJAXOJUT JIU OHO MO KOHTEKCTY.

Hampumep, BctpetuB B mepeBoauMoM Tekcte mnpemiiokenue «They ship
goods to Australia» cTyneHT, 0OpaTUBIIKCH K CIOBAPIO 3a 3HAYEHUSIMU CJIOB ship u
goods ¥ B3sB IMEpBbIE, caMmble pacmnpocTpaHéHHble: ship - kopabib; good -
XOpOIIUMA, JOOpbI - HEM30EKHO BCTAHET B TYINHK: €r0 MOJACTPOYHHK, T. €.
IpeIBapUTENbHBIN BapUaHT MepeBojia OyeT MPOCTO HEJIeI:

«Onu Kopabib xopomui (uin xopoiirue?) B ABCTPaIUIo».

KoneuHo, cyliecTBEHHYIO MOMOIIb B MEPEBOJE JAaHHOU (Ppa3bl OKaxXyT U
oOl1lMe 3HaHUS O CTPOCHUM AHTIMUCKOUN (pa3bl, O MOPSAKE CIOB B HEH, a TAKXKE O
TOM, YTO OJlHA U Ta K€ CJI0BO(OpMa MOXKET BBICTYINATh U B (DYHKIHMU, CKAKEM,
riarojiia, W B (YHKIMH CyIIECTBUTENbHOro. Tak, mociae MOJJIeKallero,
BBIPQKEHHOTO JIMYHBIM MecTouMeHueM They, [JOMKHO UATH CKazyeMoe,
BBIDOKEHHOE TJIAroj-JioM, a [IOCJ€ HEero - JIONMOJIHEHHE, BBIPAKEHHOE
cyliecTBUTENbHBIM. HO U B 3TOM cilyyae BCEX OTBETOB CTYACHT HE MOIy4yuT. B
Jy4IIeM ciiydae mepeBo/ ero ¢pasbl OyJeT 3By4aTh Tak:

«OHM Be3yT Ha KOPAOJISLX YTO-TO XOPOIee B ABCTPAIUION.

Mexay TeM, BHHMMATEIbHO MpPOpad0TaB COOTBETCTBYIOUIYIO CJIOBApHYIO
CTaThlO, CTYJICHT HaIleN Obl ¥ IPYTUe 3HAYEHUS NCKOMBIX CIIOB:
to ship (ryaros) - TpaHCIIOPTUPOBATH, OTIPABIISATH, IEPEBO3UTH;
goods (cymiecTBUTEIBPHOE, MH. YHCJIO) - TOBAphl; M €ro mnepeBoa ObLI1 Obl Oojee
yaadeH: «OHU TPaHCIIOPTUPYIOT TPY3bl B ABCTPAIUION.

YtoObl n30ekaTh HEHYKHBIX CJIOKHOCTEM C YTEHHUEM U MEPEBOJOM TEKCTa, HaJl0
MMETh HaBBIKH MOJIb30BAHUSI CJIOBAPEM.

§ 3. Kak ycrpoen ciioBaps? Kak opranu3oBaHbl CJ10Ba B CJI0BapsAX?

CrnoBa B ciiOBape pAacMoOJOKEHbI THe3AaMH. B rHe3me naHbl pa3mudHbIe
3HAUCHUS CJIOBA; KaXKJas TpyIIa 3HAYCHWNM AaHTJIHMICKOTO CJIOBA OTMEYAaeTCs
apa0ckoii udpoit co CKOOKOM, HATTPUMED:
cloth 1) Tkanb; 2) cykHO; 3) CKaTepTh.



[Tocne kaxmoro cioBa B KBagpaTHBIX CKOOKax JaHa ero (oHeThyeckas
TPAHCKPHUIILIMS; B KPYIJIBIX CKOOKax JalTcs BTopas HW  TPeThsi  (HOPMBI
HemnpaBwIbHBIX IarosoB (Past Indefinite, Past Participle):
freeze [f ri: z] (froze; frozen)
know [n o u] (knew; known)

Ecau o6e dopmner (Past Indefinite, Past Participle) coBmagaior, B Kpyribix
cKOoOKax JaeTcs TOJbKO oHa Gopma:

feed (fed)
Pa3nbie yactu peun u ux HopMbI UIMEIOT CBOM YCJIOBHBIC 0003HAYCHUS: N. -
CYIIECTBUTEIBHOE, V. - TJAroy, a. - InpuiarareiabHoe; adv. — Hapeuue; p.p. -

MPUYACTHE TIPOIIEIIIETO BPEMEHH; prep. - MPejIor; Num. - YUCIUTEIBHOE; Pass. -
CTpaJaTeNIbHbIN 3QJI0T U T. II.

BryTpu croBapHOoro rHe3ma 3arjaBHOE (KOPHEBOE) CIIOBO 3aMEHSETCS
3HAKOM (~) TUJIbJA, HAIlPUMED:
cut 1. v. (cut) 1) pe3ats; pa3pe3atb; ~ in two pa3pe3aTh MOI0IaM.

B cnyyae u3aMeHEHMs OKOHYaHUSI CJIOBA TWJbJAa 3aMEHSET 4YacTh CJIOBa,
OTJICJICHHYIO IBYMsI MapaJlIeIbHBIMU JTUHUSIMU, HAITPUMED:
dive 1. v. 1) HBIpATB; IOTPYKAThCS; 2. N. HBIPSTHUE; ~ €I BOJI0JIA3.

Bo MHOrux croBapHbBIX THE3/1aX HCIOJIb3yeTcs 3HaK € pomO. 3a 3TuM
3HAKOM JAr0Tcs (Ppa3eoao-THUECKre €AMHULIBI, UIUOMBI, HAIPUMEP:

Cross... ¢ ~ one's path a) BctpeTuthes; 0) BcTaTh nomnepek aoporu; a thought ~ ed
my mind MHE MPU-1JIa B TOJIOBY MBICTIb.

B oTnenpHBIX rHE3lax OAlTCs CIOBAa, KOTOpble 0003HAYAKOTCS PUMCKHUMU
uudpamu (I, I u T. A.). DTU cnoBa HA3bIBAIOTCS OMOHUMAaMHU, T. €. 3TO - pa3HbIE, HO
OJIMHAKOBO 3BYyYallli€ U OAMHAKOBO MUIIYLIUECS CJIOBA (Cp. B PYCCKOM: «PBICHY -
O€r U «phIChY - )KUBOTHOE CeMeICTBa Kollaubux). Hanmpumep:
crop I 1. n. 1) ypoxaii; )xatBa; xJj1e6 Ha KOPHIO
crop 11 300 (mrTuiib)

Wtak, cnegyeT MOMHHUTb, YTO OJHA M Ta ke CI0BO(OpMa MOBTOPSIETCS B
CJIOBApE HECKOJIBKO Pa3; OHA MOJKET BBICTyNaTh B KA4ECTBE PA3JMYHBIX YacTEU
peun (KOHBepcHs), HMMETh TMPSIMOE M TIEPEHOCHOE 3HAYCHHE, KOTOpPOE
COOTBETCTBYET OOILEMY COJIEP’KaHUIO TEKCTa (MOHATH 3TO COJEP>KaHUE ITOMOTaeT
NIEPBOE MPOYTEHHE) U BIIUCHIBAECTCA B KOHTEKCT MPEIJIOKEHHUS.

Taxoke ciaenyeT HOMHHUTB O TOM, UTO CJIOBA B CIIOBape JAlOTCS B UX UCXOAHOU
dbopme, T. e. THarodel - B HHPUHUTUBE (HeompeaeseHHas (¢opma),
CYILLIECTBUTEINbHBIE - B €IMHCTBEHHOM YMCJI€ U T. JI. 3HAYUT, CTOUT MOAYMAaTh, HE
ClelyeT JIM KaKUM-TO 00pa3oM MpeoOpa3oBaTh BCTPEUEHHOE B TEKCTE CIIOBO,
MPEXIE YEM UCKATh €r0 B CJIOBape?

§ 4. Kak naiitu ucxoanyr ¢opmy cioBa?



[Ipexne Bcero, HEOOXOAMMO YCTAaHOBUTH, €CTh JIU B COCTaBE CIIOBA MpedUKC,
cypdukc mnm kakoe-To OKOHYaHHE. Eciii TakoBbIe HMEIOTCS, TO UCXOIHYIO (hopmMy
MBI TIOJYyYHUM, OTJAEIUB OSTH YacTH CJIOBAa OT KOPHS M COBEPIIMB CIIC Ps
npeobpa3oBaHuii (M3MEHEHHE TeX WM UHBIX OYKB U OykBocoueTanuii). Hanpumep:
1) B CJIOBaX, OKAHYMBAIOIIMXCA Ha -l€S, TaKUX Kak: cities, cries, families;
(MHOKECTBEHHOE YHCJIO CYIISCTBHTEIBHBIX), JJISA IOJTYYCHHUS HCXOTHOW (POPMBI
OKOHYAHHE -ieS HEOOXOIUMO 3aMCHHUTD Ha -Y:
families-family, cities — city, cries-cry
2)  cloBa, OKaHUYMBAIOIIHeCs Ha -iNg, -ed, -er ¢ IMpeAIIeCTBYIOMEH YIBOCHHOM
COTJIACHOM, B MCXOJHON (popMe OKaHYMBAIOTCS HA OJIHY COTJIAcHYIO (Kpome -SS),
HaIpuMep:
sitting - sit
thinner- thin
redder - red
3) CYIICCTBUTEIIbHBIC, OKaHYMBamImuecs Ha -o, -SS, -sh, -ch, -x, Bo
MHO KECTBEHHOM YHCJIe Ha KOHIIE UMEIOT -€S, HallpuMep:
brush - brushes
class - classes
bench - benches
ax- axes
potato - potatoes
CYIIECTBUTEIbHBIC, BO MHOXXCCTBCHHOM WYHCJIE OKaHYMBAIOIIMECS Ha -ves, B
eIMHCTBCHHOM 4HClie (B UCXOMHOU (hopMme) nMeroT Ha KoHile -f nim -fe:
leaves - leaf
4)  mpuiarateJpbHble B CPAaBHHTEIBLHOM M IPEBOCXOJHOW  CTEIICHH,
OKaHYMBAIOIINECS COOTBETCTBEH-HO HA -€T U -est, B UICXOAHOU ()OpME MOTYT UMETh
«HEMOEY -€, HaIlpUMep:
whiter, whitest - white simpler, simplest — simple

§ 5. KakoBbl OCHOBHBbI€ TPYAHOCTH NPH IMepPeBOAe AHIVIMICKOr0 TEKCTA HA
PYCCKHIi SI3bIK?

3HauYUTENbHBIE TPYAHOCTH TMPHU MEPEBOJAE C AHIVIMICKOIO HAa PYCCKUU SI3BIK
BBI3BIBAET MHOTO3HAYHOCTh CJIOB, KOTJa OBIBA€T HEMPOCTO MOJ00paTh HYXKHOE
3HAQUYCHUEC CJIOBA AJIA JAHHOT'O KOHTCEKCTA. HaHpHMep, BO3bMEM aHTJIMMCKOE CIOBO
great 1 ITIOCMOTPHUM, KaK MCHACTCSA €ro 3HAYCHUC B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTCKCTA:
1) Newton was a great thinker and scientist. - HeloToH ObUT BeNUKHM
MBICIIMTCIIEM U YYCHBIM.
2) My grandfather lived to a great age. - Moi#i neaymka JOXHT 0
IIPCKJIOHHOIO BO3pacTa.
3) During our Black Sea voyage there was a great storm. - Bo Bpems Hariero
nmyTenecTBus Mo YepHo-My MOPIO OBLIT CHIIBHBIN IIITOPM.



CxonHble SBIICHUS HAOTIOMAIOTCS U B PYCCKOM si3bIKe. Hampumep: «ToHKUN
JMCT» TIEPEBOINUTCS HA aHTIMHCKUHN s3bIK Kak a thin sheet; «TOHKHIT BKyc» - Kak a
delicate taste, a «ToHKHI CiIyX» - Kak a keen hearing u T. 1.

OOpatuTe BHUMaHHUE: MPEICTaBICHUE O TMEPEBOJEC KaK O MPOCTOH 3aMEHE
CIIOB OJTHOTO sI3bIKa CIIOBAaMH-3KBHUBAJICHTAMU W3 JPYTOTO S3bIKA - OMMOOYHO, TaK
KaK OOJBIIMHCTBO CJIOB B aHTJIMACKOM U PYCCKOM $I3bIKaX MHOTO3HAYHO, M BCS
CHCTEMa TaKOT'0 MHOTO3HAYHOTO CIIOBA HE MOXET COBIAJaTh C CUCTEMOMN 3HAYCHUH
CJIOBA JIPYTOTO SI3bIKA.

JIyist Toro 4TOOBI YMETHh TMPABWIIBHO COIOCTABJIATh AHTJIMUCKHUE U PYCCKUE
CIOBa TpHU TMEpeBOAe, HEOOXOIUMO O3HAKOMHUTHCS C OCHOBHBIMU THITAMH
CMBICIIOBBIX COOTBETCTBH, a TaKKE 3HATh, KaKWe (HaKTOPBI CICIYEeT YUHUTHIBATH
P BRIOOPE OKOHYATEIIBHOTO BapUaHTa MEePEBO/IA.

§ 6. KakoBbl OCHOBHBIE THIIBI CMBICJIOBBIX COOTBETCTBHII MEXKIY CJIOBAMU
AHIJIMHCKOT0 M PYCCKOT0 SI3bIKOB?

OCHOBHBIE TUIIBI COOTBETCTBHIA:

1)  3HaycHHWE AHTJMICKOTO CJIOBA MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET 3HAYCHHUIO
PYCCKOTO CJIOBA U, HE3aBUCUMO OT KOHTEKCTa, NepeAacTcs MOCTOSHHO OJTHUM U TEM
K€ IKBUBAJICHTOM. K TakuM CJI0BaM OTHOCSITCS:

- nMeHa cooctBeHHble: George - JIKopk;

- reorpadudeckue Ha3zBaHusA: London - JIOH10H;

- Ha3BaHUS JHEH HEAeNIH, MECAIeB: June - UIOHb;

- YUCJIUTEJIbHBIE: tWO - 1Ba;

- TEXHUYECKHE TEPMUHBL: microphone - MUKPO(OH.

2)  AHIIUICKOMY CJIOBY B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET HECKOJIBKO
cyoB. /{7151 mepeBo1a MHOTO3HAYHOTO CJIOBA B JAHHOM CJIy4ae OTHICKUBAEM HYXKHOE
3Haue€HHWEe, a 3aTeM B Tpeleiax JaHHOTO 3HAYCHUS HAXOoJuM Haumbolee
COOTBETCTBYIOIINNA TAHHOMY KOHTEKCTY BapHaHT.

Hamnpumep, anrnuiickomy ciioBy variability B pycCKOM $I3bIKE COOTBETCTBYIOT
TaKHe CJIOBA, KaK: «U3MEHUYHUBOCTHY, «HETIOCTOSHCTBOY». BHIOOp COOTBETCTBUS ISt
TaKoro cjioBa OyJET 3aBUCETh OT COUETAHUs €r0 C IPYTUMHU CIIOBaMHU HIIUA OT OoJiee
IIMPOKOTo KOHTEeKcTa: variability of temper - HemOCTOSIHCTBO XapakTepa variability
of prices - uaMeHunBOCTH IIeH. Hapsiay ¢ MHOTO3HaYHOCTBIO CYIIECTBHTEIbHBIX,
TJIaroJIOB, TpHUJIaraTeIbHbIX 3HAYUTEIBHBIC TPYIHOCTH IIPU IEPEBOAC CO31ACT
MHOTO3HAYHOCTB CITY»KEOHBIX c/10B. [IpuBeIeM HECKOJIBKO TPUMEPOB:
1) OmnpenencHablld apTUKIb the mepen mnpwiaraTelbHBIMH B CPaBHUTEIHLHOM
CTETICHHU 03HAYAET «UEM ... TEMM:
The more machines we have, the easier will be the work. - Uem Gonp—mre y Hac
OyZeT MalvH, TeM Jerde oyaeT padoTa.

2)  but, moMuMO 3HaYEHUS «HO» MOKET O3HAYATD:
«TOJBKO:
| have got but a few books on this subject. - ¥ MeHst TONBKO HECKOIBKO KHHT 110
ATOMY MIPEAMETY, «BCETO JIHIIIbY:



He is but a boy. - OH Bcero Juib MadbuuK, KKPOME»:
All of us but a few have come to this conference. - Bce Mbl, kpoMe HEKOTOPBIX,
MPUIIUTA Ha 3Ty KOH(E-PEHIIHIO.
but for umeeT 3HaUeHHE «ECIU ObI HEM:
But for the rain we should go hiking. - Eciau 6b1 He 10Kb, MbI OTIIPA—BUJINCH OBI
Ha TMPOTYIIKY.

3)  nOw... NnOW 03HAYaeT «TO...TO»:
Now he sank in the waves, now he appeared again. - Ou To uc4e3ana B BOJHAX, TO
MOSIBJISIJICS] CHOBA.
4)  either (0e3 mapHOro K HEMY COIO3a Or) MOXKET 03HAYATh «JII000H U3 ABYX»:
- Which book would you like? - Either... - Kakytoo xuHury Bbl XoTenu ObI? -
Jro0yro (13 ABYX) ...
neither (0e3 mapHOro K HEMY COI03a NOT) MOXKET MEPEBOAUTHCS «U MIPUTOM HEM, «K
TOMY Ke», «a TaKXKe He»:
He has not read anything by Dickens, neither does he know Thackeray. - On
HUYEro He unuTal u3 JInkkeHca, He 3HaKOM OH K TOMY ke U ¢ TeKkkepeeM.
«HU TOT, HU JIPYTOi»:
- Which book would you like? - Neither. - Kakyto kaury Bbl 0b1 XoTenu? - Hu
Ty, HU JIPYTYIO.
Pexomenayem: PaznuuHble Ciiydan JOMOJHUTENBHBIX 3HAYCHHUH CITY)KEOHBIX CIIOB
ClIeTyeT 3allOMUHATh.
Crnenyer Takke 3allOMHUHATH Pa3UYHbIC (Pa3eOTOTHICCKUE BRIPAKEHUS, KOTOPHIC
MOTYT BCTPETUTHCS TPpH paboTe ¢ TeKCTOM. [IprBOIMM CIIMCOK HEKOTOPHIX M3 3TUX
BBIPAKEHUN:
to be about - cobupaThcsi, HaMmepeBaThCsI
after all - B xoH11€ KOHIIOB
at last - nakonery
at least - mo kpaiineit Mmepe
at first - cnavana
at any ratée - Bo BCAKOM cityyae
by all means - Bo uTo ObI TO HU cTaJO
by 1o means - HUKOUM 00pa3oM
on behalf of - ot umenun
on the one (other) hand - ¢ ogHo¥ (Ipyro¥i) CTOPOHBI

B mpomecce paGoThl HaJl TEKCTOM CYIIECTBEHHYIO IOMOIINb OKaXET BaM
HEKOTOPOE CXOJICTBO 3BYYaHHMs M 3HAUCHHS CJIOB, OOIIMX JUISI PYCCKOTO M
aHTJIMACKOTO $3BIKOB. JTO - JIMOO CJOBa, KOTOpPbIE MPUIUIM B AHTJIUHUCKUA U
PYCCKMH W3 OJHOTO HMCTOYHHWKA, MO0 3aMMCTBOBAHUS, CJIOBA, TNEPEIICANINE W3
aHTIINHACKOTO B pycCKuil (peke - HaoOopoT). [ToaToMy, umTas aHTIIMICKOE CIIOBO,
BCMOTPHUTECH B HETO: HET JIH 371€Ch CXOACTBA CO CIIOBOM PYCCKUM:
constitution - KOHCTUTYLIHS
revolution - pesostorus
machine - mamuna
parliament - mapiamenT



kilogram - xunorpamm

automobile - aBromMoOUIIH

Ho 371ech ecTh ¥ CBOM OMACHOCTH: B aHIVIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX BCTPEUAIOTCS
CIIOBa, KOTOpBIC IPH BHEIIHEM CXOJCTBE PACXOISATCS IO CBOEMY 3HAYCHHUIO,
Harpumep,:

especially - ocobenHoO (He «CIeIUanbHOY)

sympathy - couyBcTBHE (HE «CUMIIATHS)

intelligent - yMHBI# (He «MHTEIUTUTESHTY )

actual - pakTuueckuii (He «aKTyaTbHBIN)

prospect - mepcrekTuBa (HEe «IIPOCIEKT)

JIJEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUE TPYJHOCTHU IEPEBOJIA
CiioBooOpazoBanue. Apduxkcanus

B anrnuiickoM s3bIk€ WMEETCS HECKOJBKO THIIOB CIIOBOOOPA30BaHUS:
adduxcanus, T.e. mpubaBlieHHe K KOpHIO cyddukca win npedukca, KOHBEpCUs U
CIIOBOCIIOJKEHHE.

[Ipedukc (mprcTaBka) CTABUTCS B HA4yaje CJIOBA U U3MEHSET €ro 3Ha4CHHE.
[Tpedukc MOXKET TOOABIATHCS K PA3TUIHBIM YaCTSIM PEUH.

B mumteparype BcTpedaroTcs TpEePHUKCH, KOTOpPhIE HMEIOT MEXTYHAPOIHBIN
XapakTep, HapuMep:

anti- (aatu-, mpotuBo-) antibody — antuTenoco- (co-) co-exist — cocyiecTBoBaTh
de- (me-) demilitarize — nemumuTapu30BaTh

extra- (9kcTpa-) extraordinary — skcrpaopauHapHbIiieX- (9kc-) ex-champion — skc-
YEeMITHOH

pre- (10-, ipea-) prehistoric — noucropuueckuii

super- (mepe-, cBepx-) superconductivity — CBEpPXIIPOBOANMOCTh,SUpercharge
— TIeperpy’karthb

trans- (tpamc-) transatlantic — TpancaTnanTrueckuiiultra- (yasrpa-) ultrasonic —
YABTPa3BYKOBOM

EXCERCISES

. Form nouns from the verbs with the suffix -er (-or), translate them into
Russian:

sail, act, write, read, invent, visit, speak, sleep, found, lead, direct.

. Form nouns from the verbs with the suffix -er (-or) or -ist, translate theminto
Russian:
burn, receive, compose, read, drive, regulate, accumulate, special, social.

. Form nouns from the words with the suffix -ian, translate them into
Russian, transcribe paying attention to the changes in the pronunciation:
technic, mathematics, statistics, politics, music



. Form nouns from the verbs with the suffix -ment:develop, achieve, equip,
move, arrange, treat, state.

. Translate the following words, define their part of speech, underline the
suffixes:

difference — different violence — violent magnificence — magnificentexcellence —
excellent resistance — resistant importance — im portant

. Translate the following words, denoting sciences; underline theirpeculiar
suffix:
physics, dynamics, mathematics, mechanics, kinematics, phonetics

. Form adjectives from the words with the suffixes -ful or -less, translatethem
into Russian:
beauty, thank, hope, doubt, care, air, use, shape.

. Form adjectives from the words with the suffixes -able, -ible, translatethem

into Russian:

extend, change, convert, resist, prevent, break, compare, desire.

IX. Find suffixes in the following words. Define the part of speech, translateinto

Russian:

British, English,  boyish, Scottish,  foolish, reddish,
understand-able,heartless, pitiless, limitless, classless, successful.

X. Form adjectives with the help of suffix -al (-ial), translate them into Russian:

experiment, profession, form, nation, function, fundament, office, classic, music,

industry.

X1. Form adjectives with the help of suffix -ive, translate them into Russian:
create, reflect, attract, demonstrate.

XI11. Form verbs with the help of suffix -en, translate them into Russian:
red, tight, soft.

XI1I. Translate the following words into Russian paying attention to the meaning of
prefixes and the roots:

untrue, decompose, demilitarization, discover, antibody, non-inductivity, non-
resistance, invariable, antiparticle, disappearance, disjoin, rearrangement,
reconstruct, ex-champion, prewar, prefabricate, post-war, supersonic, coauthor,
extraterritorial, prehistoric, ultramodern.

HNHTepHAIMOHAIU3MBI

B s3b1ke nuTepaTypbl OOJBIIOE MECTO 3aHMMAIOT CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE
U3 JIPYTUX S3bIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOI'O M T'PEYECKOro. DTH CJIOBA MOTYYUIIU
HIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE U CTAJIM UHTEPHALIMOHAJIbHBIMHU.
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revolution — pesosrorusilegal — sreranbHbII
mechanization — mexanuszanusatom — atom

B nwureparype 10 pas3iMyHBIM @ OTpaciisiM HayKd HWMEKTCS HWHTEpHA-
[IMOHAJIM3MBI, HampuMep: B (QU3HKE — amom, HpOmoH, HOKYC, KOCMOC, 8
MaTeMaTUKe — NI0C, UHmMe2pal, B paldOTEXHUKE — paouo, ouoo, mpuoo u T. .
Mmuoro MCKAYHAPOIHBIX CJIOB B XHMHUH, MCIUIINHC. CamMu Ha3BaHUS HAaYK TaK¥XC
SBJISIIOTCS.  MEXKJIYHApOJHBIMH CIIOBaMH: (Qu3UKa, Mamemamuxd, 2eomMempus,
meouyuna U T.J. CBUAETEIBCTBOM JOCTHKEHUU DPOCCUHCKOW HAyKW SIBIISIOTCS
PYCCKHUEC CJIOBA CnymHUK, JYHHUK, BOLICAIINC B CHOBapHBIﬁ COCTaB BCEX A3BIKOB
Mupa.

Bce »Tu cioBa BXOIAT B MEXIyHApOIHBIN (HOHA HAYYHBIM TEPMUHOJOTHU U
YMCHHC UX BUIACTH OYCHb o0JieryaeTt 4TeHHUE U IepeBOA. OI[HaKO HY>KHO IIOMHUTD,
4YTO MHOIu€ HMHTCPpHAIMOHAIM3MblI PAa30IIJIMChb B CBOCM 3HAYCHHUU B PYCCKOM H
aHTJIUHCKOM A3BbIKAX, IIOOTOMY HX YadCTO HA3BIBAKOT <JIOKHBIMH OPY3bAMU»
IICPCBOAYHKA. HaHpI/IMepi
accurate — mounwliil, a HE AKKYpamHvl
resin — cmona, a He pesuna
control — He TOJILKO KOHMPOAUPOBaAMb, HO U YNPABIAMb U T.].

EXCERCISES

. Read the following words and translate them without a dictionary:

signal, diesel, temperature, theorem, cylinder, vibration, electricity, reactor,
material, neutron, structure, horizontal, vertical, mass, class, proton, voltage, form,
element, motor, battery, transformation, method, control, radio, physics,
experiment, plan, detail, technical, text, mechanism, magnetic, magnetism, effect,
problem, energy, technology, parameter, practical.

. Basing on word-building elements define the part of speech of the following
words; translate them into Russian:

experiment, experimental, experimentator; electric(al), electrician, electricity;
technical, technique, technician; react, reaction, reactor; transform, transformation,
transformer; mechanism, mechanic(al); cylinder, cylindrical; system, systematical,
systematically; electron, electronic; practice, practical

. Read the following words. Look up their translation in the dictionary: nature,
opportunity, mixture, general, generally, real, really, absolutely,

practical, standard, intelligent, capital, principle, principal, action, accurate

. Translate the following sentences without a dictionary:

1. All types of emission are most effective in vacuum. 2. Radio astronomy deals
with transmission and reception of radio waves. 3. The results of that experiment
are very interesting. 4. Electromagnetic radiation consists of gamma rays, X-rays,
ultra-violet rays, ordinary visible light, infra-red (heat) radiation and radio waves.

Konsepcust

11



OOpa3oBaHue HOBBIX CJIOB U3 CYIIECTBYIOIIUX 0€3 M3MEHECHHS HAMHCAHUS CIIOB
Ha3bIBaeTCsI K O H B € p ¢ U ¢ . Hambonee pacmpocTpaHEHHBIM SIBIISETCS
00pa30BaHME IIIAroJIOB OT COOTBETCTBYIONINX CYIIECTBUTEIHHBIX.

Hampumep:

water goda — to water noausamo

control konmponw — to control konmponuposame

cause npuuuna — 10 CAUSe npuduHsams, A6819MbCsL NPUYUHOU

MoxeT UMeTh MeCTO M OOpaTHBIN Tporiece, T.€. 00pa30BaHUE CYMIECT-BUTEIBHBIX
OT TJIaroJioB.

Hanpuwmep: fall out— paouoaxmuesnvie ocaoku (ot rmarona to fall out —
evInadams)

['marosel MOTYT OBITH 00pa30BaHbI M OT pHJIaraTeabHbIX. Hampumep: empty
nycmou — t0 empty onopoocnamo

CioBoci10:xeHne

Coenunenue IBYX CJIOB B OJTHO Ha3bIBaeTCs CioBOCIOXeHHeM. Ho-

BOOOPA30BaHHOE CJIOBO IMHUIIETCS CIMTHO WK Yepe3 neduc.

Hanpumep:

nobleman - nsopsHuH — (Noble — OmaropomHblid, Man -—
yesoBek);radioactivity — paguoaktusHocTs (radio — paauo, activity —

aKTHUBHOCTB).

them:

trap.

EXCERCISES

. Give the verbs to the following nouns. Consult a dictionary to translate

aid, air, alloy, paper, control, cover, form, handle, guard, cause, rest, stamp,

. Translate the following compound words into Russian consulting a
dictionary:bathroom, lightweight, steamship, icebreaker, ammeter,
thermostability,timber-work, foot-path, magnetograph, flame-proof, wear-and-tear,
radioactivity.

dyuxuuu Participle |

Participle | B mnpemnoxkeHur BBIMOMHSACT (YHKIMH  ONPEACICHUS WM
00CTOATEIIbCTRA.

B ¢yukmuu omnpenenenust Participle 1 moxkeTr crosite mepen omnpenensieMbIM
CYIIECTBUTENBHBIM © Tocie Hero. Participle | mepen cyiecTBUTENbHBIM
MEPEBOJUTCS HA PYCCKUI A3BIK MPUYACTHEM (JIE€HCTBUTEIBHBIM), BPEMSI KOTOPOTO
onpCaACIACTCA BpEMCHCM OCHOBHOI'O I'J1IaroJia.

Hanpumep:

The machine parts lie on a moving platform. — [leranu MammHbl Jiexar Ha
JBIDKYIIEHCS TiaTdopme.

All moving parts of machines wear. — Bce aBmxymmecs aeTand MaIIWH
N3HAIINBAKOTCA.
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Participle | B momokeHn# mocie oOmpeAeNseMOro CyIMECTBUTEIBHOTO OOBIYHO
MNEpEBOAUTCSA Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK IIPHUYACTHBIM 060p0TOM WM IIpHU- HOAaTOYHBIM
OIIPCACINUTCIIBHBIM IIPCIJIOKCHUCM.

Hampumep:

The stream of electrons moving along the conductor is called an electric current. —
IToTok QJICKTPOHOB, IBHXYIIHUXCA B IIPOBOIHHUKCE (KOTOpLIG ABUIKYTCA B
HpOBOI{HI/IKe), Ha3bIBACTC: IJICKTPHUICCKHUM TOKOM.

The students studying chemistry work in laboratories. — CtymeHTsl, U3yJarorme
XUMUIO (KOTOPBIE U3YYAIOT XUMHIO), pa0OTAIOT B JIAOOPATOPHH.

Participle | B ¢pyHKIIIE 00CTOSITETHCTBA MOXKET HPEAIIECTBOBATH MO~ JISKAIEMY
HJIN CTOATH ITOCJIC CKa3yeMOro.

Ha pycckuit s3pik  Participle | B Qynkuum oOcrosrenbcTBa IMEepeBOIUTCS
ACCIPUIACTEM HCCOBCPIICHHOI'O BHWIAAd Ha -a WIA -4 (I/IJ'II/I ACCIIPUIACTHEM
COBEPILIEHHOTO BU/IA).

Hanpumep:

Working with machines, sharp tools, motors, electricity one must always be careful.
— Paboras ¢ MalllMHaMH, OCTPBIMH HMHCTPYMCHTAMH, MOTOpAMHU, SJICKTPUICCTBOM,
HY>KHO OBITH BCerga BHUMATCIIbHBIM.

EXCERCISES

. Form the Participle | from the following verbs: study, write, play, carry.

. State the function of the Participle | and translate the sentences into Russian:
. Describe the experiment illustrating three forces in equilibrium. 2. Michael
Faraday, English experimental physicist, in his early life worked as a bookbinder’s
apprentice earning his living. 3. Taking time from his work to read some of the
books passing through his hands, Faraday became interested in science. 4. He went
into the office leaving the door open. 5. Men working with machines, motors,
electrical materials must be careful. 6. Reading an article in an English journal he
used a dictionary. 7. Repeating his experiment he noticed an interesting regularity.
8. Lomonosov entered the Slavonic-Greek-Latin Academy concealing his peasant
origin. 9. Observing in 1761 the rare phenomenon of passage of the planet VVenus
over the visible disc of the Sun, Lomonosov discovered that Venus had an
atmosphere. 10. Arranging all the elements according to their atomic weights, D. I.
Mendeleyev found that identical properties of the elements repeat themselves
periodically. 11. Rontgen called a new kind of rays X-rays, the letter X meaning an
unknown.
dyuxuuu Participle 11

Participle Il (ITlpuuactue II) Ha3pBaeTCs Takke MPUYACTHEM MPOIIEIIIETO
Bpemenu (Past Participle), HO BpeMeHM Kak TaKOBOIO OHO HE BBIPaXKaeT.
[TpaBmibHbIC Tharossl oopasytot Participle Il myrem npubasienus cyddukca -ed
K OCHOBC.

Hanpumep: to open — opened omxpwimoiii.
Participle |l HenmpaBWIBHBIX TJarojioB oOpa3yercss HE MO MPaBHIY (CM. TaOJIHIIbI
HEMpPaBUIbHBIX TJIATOJIOB).
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Hampuwmep: to make — made coenannuiil.

[Ipuyactue II COOTBETCTBYET B PYCCKOM S3BIKE CTPAIATEIbHOMY IPUYACTHIO
npomeamero BpeMCHU. B MNPpCAJIOKCHUN MOZKCT BLIIIOJIHATL POJIb OIPCACIICHUA
nepea CymeCTBUTCIbHBIM U BXOJAUTH B HpI/I‘{aCTHblﬁ OHpGI[GJ'IPITGJIBHBIﬁ O60p0T.
Hampumep:

a broken device — nmpu6op, BeIBeACHHBIN U3 CTPOS (CAOMAaHHBIH ),

maximal value of load applied to testpiece. — mpenenbHOE 3HAYEHHE HATPY3KH,
MIPUKJIAABIBAEMON K UCTIBITYEMOMY 00pasIry,

Cosmic rockets launched with first space velocity (7.9 km. per sec.) become
artificial satellites of the Earth. — Kocmuueckue pakeTsl, 3ammyckaemble ¢ IepBOM
KOCMHUYEeCKOH cKkopocThio (7,9 KM B CEK), CTaHOBATCS HWCKYCCTBEHHBIMHU
CIyTHHUKaMU 3€MJIH.

EXCERCISES

. Form the Participle Il from the following verbs:

to call, to be, to leave, to make, to do, to know, to write, to see, to give, to show, to
build, to find.

. State whether the italicized words are Participle 11 or the finite verb- forms.
Translate the sentences into Russian:

. The first voyage around the earth, begun at Seville by Magellan in 1510 and
completed at Seville by del Cano in 1522, established that the earth is a globe.

. The first object observed by Galileo through the telescope was the Moon. 3.
The experiments made by our students and described in the journal illustrated the
properties of metals. 4. Invented in France and accepted universally in science but
not in engineering or commerce, the Metric System has the following fundamental
units: the metre, the kilogramme and the second.

. Translate the following word-combinations into English:

HalluCaHHas KHUT'd; OKCIICPUMCHT, HpOI[eJ'IaHHHﬁ CTyACHTaMM; I10Ma, IIOCTPOCHHLIC
B HameM Tropoje; pabouue, CTpOsIIMe JOM; JlaHHas CTaTbs, HalJICHHbIS
pe3ynbTaThl; paboTa, clelaHHas BOBPEMsl; YUCHHUK, JCNAIONIMM 3apsaKy; padoras,
OH HaAIICJI; ITYyTCHICCTBY:, OH YBUJICII MHOI'O HHTCPCCHOI'O

Oopa3oBanue u 3Hauenue Passive Voice

['maron B crpajarenbHOM 3ayore o0oO3HauaeT JeCTBHE, KOTOPOE
OPOM3BOAUTCS HaJ MOMJSKalUM. 3a TJarojoM B MAacCUBHON (opme Moxker
ClIeIOBaTh JOIOJIHEHUE C TPEUIOroM by s 0003HAYEHUS aKTHBHOIO JEATENs
win with s 0603HaYeHUST UHCTPYMEHTA, TIPU TTOMOIIA KOTOPOTO MPOU3BOIUTCS
JICHCTBHE.

Hanpumep:

The metre rule is divided into 100 centimetres. — Metp nenutcsa Ha 100
CaHTUMETPOB.

This experiment was done by all first-year students. — 3ToT onbIT npojenan
BCEMU CTYJIEHTAaMU-TIEPBOKYPCHUKAMH.
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The relative masses are measured with a special apparatus called a mass
spectrograph. — OTHOCUTENIbHBIE MacChl HU3MEPSIOTCSA CIHCIHATIBLHBIM PHUOOPOM,
Ha3bIBACMbBIM MaCC-CHGKTpOFpa(l)OM.
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EXCERCISE

I. Define the tense and voice of the predicate and translate the sentences into
Russian:

1. Distance is usually measured in millimetres, centimetres, metres or kilometres. 2.
Mass is measured in grams or kilograms and’ time is measured in seconds, minutes
and hours. 3. The photoelectric effect was discovered by Heinrich Hertz in 1887. 4.
Galileo lived at a time when the human spirit was waking after a thousand years of
sleep. 5. Men were filled with a new life, and they made splendid progress in the
arts and science. 6. The element in the air which is most important to us is oxygen.

CoueTaHue MOJAJbHBIX IJIar0JIOB C I/IH(l)I/IHl/ITHBOM B CTpaaaTe/JIbHOM 3aJiore

Coueranue MOOAJIBHOI'O TJiaroja C I/IH(I)I/IHI/ITI/IBOM B CTpaaaTCIbHOM 3aJIoTc
MSPEBOAUTCSA Ha pyCCKI/Iﬁ S3BIK CIIOBAMM HYIHCHO, MOINCHO, MOIHCENI, 00.J1o1cer TUII0C
IJ1aroj B HeompeaeaeHHou hopme.

Hanpumep:

The law can Dbe illustrated by many simple experiments. — OToT 3akoH
MOJKHO IIPpOUJINIIOCTPUPOBATH OOJIBIINM KOJIHYECTBOM IIPOCTBIX SKCIICPUMCHTOB.
Electricity can be converted to heat and vice versa. — DieKTpu4ecTBO MOXKETOBITH
oOpaIieHo B TEIJIOTY U HA00OPOT.

EXERCISE

. Translate the given sentences into Russian:

. Today you can be taken everywhere in any direction in a few days. 2. Air
must be let into the cylinder of the engine because no fuel will burn without air. 3.
The air must be compressed. 4. The amplifier can be used with any high resistance
galvanometer. 5. It must be cleaned. 6. This metal can be cut dry. 7. The floor must
be cleared and swept. 8. The hole must be deepened and widened.
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